DISPENSA Junior Il

KESSEBOHMER

Montageanleitung
Kessebohmer-D

http://support.kesseboehmer.de/dispensa-junior-3 Mounting Instructions
Kessebohmer-D

Notice de montage
Kessebohmer-D

+ ﬁ = max 28 kg

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load
Poids + Chargement
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Symbole ¢ Symbols ¢ Symboles ¢ Simboli * Simbolos ¢ Simbolos ¢ Merkit ¢ Symboler ¢ Symboly « Symbole
Cumsonb! » Semboller ¢ Z0pBola « 35 « bk

[ DE| Warnung! UK] Warning! Avertissement!
Awvertenzal jAdvertencial [l Aviso!
Varoitus! Advarsel! Vystraha!
{48 Ostrzezenie! &R BHumarme!
Uyari! Mpogidotoinon!
%Z% ° 7 i
D Nicht korrekt! T incorrect! Incorrect!
Non corretto! ilncorrecto! Incorrecto!
x Vaarin! LY ikke korrekt! Nespravng!
Nieprawidtowo! HenpaeunbHo!
Dogru degil! Ox1 owaTd!
dirL<dbvzta [CN EEia
D Korrekt! MY Correct! IE3 Correct!
, Corretto! iCorrecto! (@l Correcto!
« Oikein! DL Korrekt! Spravné!
Prawidtowo! [MpaBunbHo!
X Dogru! TwoTé!
| JP VIR ey & s 1
D Fixierensfixiert! MY Secure/Secured! Fixer/fixé
N Fissare/fissato! I Fijarfijado! Fixar/fixo!
Kiinnité/kiinnitetty! Spaende/speendt ¥4 Upevnit/upevnéno!
n Zamocowac/zamocowane! 3abrokmposatb / 3a6nok1poBaHo!
Sabitleme/sabit! (GR| Z1epéwan/atepewpévol
P I |CNETEIRR ey
[ DE| Lésen/gelost! T Release/Released! Détacher/détaché
Allentare/allentato! iSoltar/suelto! Soltar/solto!
Irroitafirroitettu! Losne/lgsnet Povolit/povoleno!
8 Zwolni¢/zwolnione! Pa3abnokupoBaTh / pa3bnokupoBaHo!
Cikarma/cikik! LS4 Avoiporupévol
ES |CN EASEae /S !
D Keinen Akkuschrauber verwenden! I0T4 Do not use a cordless screwdriver! Ne pas utiliser de tournevis a piles
& Non utilizzare un avvitatore a batteria! [ES| iNo utilizar taladro atornillador! Néo usar aparafusadora sem fio!
Ala kayta akkuruuvinvaannintal Brug ikke batteriskruetraekker! Nepouzivejte akusroubovak!
& 8 Nie uzywac wkretarki akumulatorowej! He ncnonb3oBathb LUypynoBEPT C akkyMynsTOPHbIM NUTaHeM!

B Akiilii vidalama makinesi kullanmayin! Mn xpnoipotoieite emavagopTi{opevo kataaBion!

Bl o — FL 2227 ) 2— F 74 "= LABTL A S0, | CN ENSIU i EER Lt

DI pz2-Schraubendreher verwenden! T4 Use a PZ2 screwdriver! IE3 utiliser un tournevis PZ2
1M Usare il cacciavite PZ2! jUtilizar un destornillador PZ2! Usar chave de parafusos PZ2!
Kayta PZ2-ruuvitalttaa! IBI4 Brug PZ2-skruetraekker! Poutite kfizovy $roubovak PZ2!

Uzyé wkretaka PZ2!
LI PZ2-Tomavidas kullanin!

Vcnons3osath 0TBEPTKY PZ2!
Xpnaoipotoigite karoapiol PZ2!

B F50227 ) 2—F54 S—@HLTL S0 I8 33 (i 1 PZ2s 2247 !
| DE| Optionales Element! [UK] Optional element! Elément optionnel
Elemento opzionale! iElemento opcional! [l Elemento opcionall

Valinnainen elementti! Valgfrit element! Volitelny prvek!
Element opcjonalny! Heobs3aTenbHbIii anemenT!
Secenekli eleman! IMpoaipeTikd oToikeio!

[ JP B A [CN ESEAER!
D Alteratives Element! [V[Y Atternative element! & Eiément alternatif!

Elemento alternativo! iElemento alternativo! Elemento alternativo!
DI Atternativt element!

Element alternatywny!

Alternatif eleman!

F

[ Evaraktiké aToixeio!
JacRC <]

& «Clic» lors de I'encliquetage
[H Ruido de clique ao engatar!

58 Vaintoehtoinen elementti! Alternativni dilec!
I Kiick-Gerausch beim Einrasten!

AnbTepHaTMBHas AeTanb!
VI Audible click on engagement!
Quando si innesta si sente un clic!

iCuando encaja se oye un clic!

Lukittuessa kuuluu Klik-aani! DK Kliklyd ved montering! Slysitelné zacvaknuti!
Trzask przy zaskakiwaniu! LLlenyok npw doukcavum!
Birbirine gegtiginde tik sesi olugur! Na akouaTei KAk kartd Tv acgaAion!
B w2l Sichdy Lv) GRERLTLES Y, [CN E N Lo
D Alle MaBe in mm! VI All dimensions in mm! IR Toutes les dimensions en mm!
Tutte le dimensioni in mm! jTodas las medidas son en mm! Todas as medidas em mm!
16 Kaikki mitat mm! Alle mal er mm! Vaechny rozméry v mm!
Wszystkie wymiary w mm! Bce pasvepb! B mm!
[ Tiim ebatlar mm bazinda! ‘O\eg o1 diaoTdoeig o mm!
Bl s ~Ccoiifiiz 2V x—2TT, |CN JE S NS P N

I3 Die technischen Darstellungen und MaRangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen — sind unverbindlich. Konstruktionsverbesserungen sind
vorbehalten! I Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! Ll Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins — sont non
contractuelles. Sous réserve d'améliorations de la construction! Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! I3 Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! Ll As descri¢Ges técnicas e
as indicagdes de medidas — também em ilustragdes e desenhos — ndo so de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgao! liZll ekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piirroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidatetaan! BI4 De tekniske fremstillinger og
maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! Technické znazornéni a rozméry — i na obraz-
cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! Prezentacje techniczne i dane wymiarowe — takze na rysunkach — s nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! U MinniocTpaumm TexHueckmx aeTanei 1 ykasaHHbIe pamepbl, B TOM YACIE HA PUCYHKAX U YepTexaX,
SBNSAIOTCH OPUEHTUPOBOYHBLIMU. B KOHCTPYKLIMM BO3MOXHbI M3MEHeHMs! Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil — baglayici degil-
dir. Konstriiksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! EEIR O1 texvikéc ameikovioeIg kal ol SI00TATEIS — AKAUA KAl QUTEC TToU Ep@avIovail aTa oXESIa —
Bev BewpolvTal BETUEUTIKEG. AlaTnpoUpe TV emigUAaln kataokeuaoTikiv BeATiwoewvlBEl FHMT T — R B LT TEF,. HMRBEICKR 2 TE
BEhadleNHETS, BARBEEMNESE (MEERRMEET ) 9TAEZEER N, ARREHTRITERHVA !
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Justieranleitung

Adjusting Instructions

Notice d ajustment

= max 28 kg

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load
Poids + Chargement
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